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订阅热线：028-86969110
大家也可以通过微信小程序中国邮政微商城搜索《华西都市报》，即可订阅。
欢迎小朋友向我们投稿！投稿邮箱：shaonianpai@thecover.cn
你投来的每一篇文章，都有机会被大家看到！快来投稿吧！

◎华西都市报副刊“少年派”定位于亲子共读刊物，设有作文版、少儿新闻版、
科普读物版、漫画版，每周星期一至星期五，都有精彩好看的内容呈现。

◎让有温度的纸质阅读，助力孩子养成良好阅读习惯，提升核心素养。

在历史长河中，古籍

宛如明珠蒙尘，虫蛀、酸

化、破损……使它们岌岌

可危。有这样一群古籍

修 复 师 ，他 们 以 匠 心 为

笔 、糨 糊 为 墨 、补 纸 为

绢 ，在 时 间 的 案 台 上 精

心修补。他们让残缺的

书 页 重 归 完 整 ，使 模 糊

的 字 迹 再 度 清 晰 ，令 失

落的文化脉络得以延续。

In the long river

of history, ancient

books are like pearls

covered in dust,

threatened by insect

damage, acidification,

and wear and tear.

There is a group of

ancient book restorers

who, with their

craftsmanship as the

brush, paste as the ink,

and paper patches as

the silk, meticulously

mend on the workbench

of time. They restore

fragmented pages to

completeness, make

blurred characters clear

again, and ensure the

continuation of lost

cultural threads.

用指尖修复历史的

伤痕，与时间赛跑，给古

籍第二次“生命”——古

籍修复师带我们穿越时

空隧道，与古人进行一场

别样对话。

Repairing the scars

of history with

fingertips, racing

against time, and giving

ancient books a second

"life," these restorers

of ancient texts lead

us through a tunnel of

time to engage in a

unique dialogue with

the ancients.

中文作者：四川日报

全媒体记者 卢丽嘉

英文作者：四川国际

传播中心记者 刘动

摄影：卢丽嘉
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破损的古籍。
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1.拆线

2.补破

3.喷潮

4.折页修剪

5.捶平

6.封边

7.穿孔

8.贴书签

9.装订


